ASSIM. COMO o. 
CRISTO DISSE: . 


“Nio vim destruir a 
lei, porĉm, 


cristi, mas dar-lhe exe- 
cucgao 
contrario- ao -que., ensinou 
o Cristo; mas, desenvolve, 
completa € explica, em 


termos claros e para toda . 


gente. o que oi dito ape- 
nas, soh forma alegorica. 


Vem qumprir, nos,tempos | 


preditos, o que o Cristo 
anunciou e preparar a 
realizacio das coisas 
futuras. Ele “e, pois, obra 
do Cristo, que preside, 


conforme -igualmente o. ag 


- nunciou, 3d rezjeneracio 


que se opera-e prepara 0 
reino de “Deus na! Terra. 
(Ev. Seg. 
cap. I, 7). e. veka oj 


cumpri - la”, 
tambem. o Esp-ritismo diz:, 
“Nao venho. destruir a lei, 


”,; Nada ensina em, 


“Por “Esperanto- Aldono” 


No Cĉmbio do Bem . 


Mede-se a vida na Terra 


T 


Nio pelo tempo da vida, 
Mas pelo bem que se faz. 
Caridade se concebe ir 
No cimbio do Eterno Bem; 
Quanto mais da, ma's recebe; 
Quanto mais serve, mais tem. 


Intersanĝo de Bono 


e „ Surteran vivon mezuras 
Nur unu ilo efika; 
Ĝi ne estas. vivodaŭro, 


o- Esbiritismo, '''' 


“nk “li den Sed nur la bono farita. kud 
Karitat' testas eterna, 2 
vo. “Reciproka bonfarado: , 
e»: ; Se vi donas, vi ricevas, 87 
za, repag' en sama gfado. ' Le ; 
ii MEIMEI 


(Ricevita per laj mediumo. Francisco 
Cĉndido Xavier) 
mas frak Benedito Silva 


ti E] 
„Ne. forgesu, miaj karaj, filoj,» e “la amo 


proksimigas al- Dio, kaj la malamo 
a am „malproksimigas de li - FE, 
nelon. E a 


oO i ĝa 


ij “ OFICIALA CRGANO DE“GRUPO ESPERANTO KAJ 'ERAŬECON. 
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Por instrumento eficaz, | Tu gi 


$ 


„i ĝi. ;elvolvas, 
„kaj „;klarigas, 


Fari 


SAME KIEL LA 
KRISTO DIRIS: 


“Mi ne venis detrui 
la leĝon, sed plenumi 
ĝin”, Spiritismo simile di- 
xas: “Mi ne venis detrui 
“la kristanan leĝon, sed ĝin 
“plenumi”. Ĝi instruas nen- 
ion kontraŭan al la ins- 
truado de la Kristo, sed 
“kompletigas 
per ' vortoj 
“kompreneblaj por ĉiuj, ti- 


-ion, kio „estas. dirita nur 
;- jen „alegeria ;, formo. i 
. venas plenumi, „en la. an- 
: “taŭdiritaj, tempoj, 


tion, 
kion la Kristo;anongis, kaj 
prepari. la ' plenumon de 
l estontaj aferoj. Gi estas 
'do~verko de la Kristo, kiu 
mem prezidas, li 
.kiel .: antaŭanoncis, 
renoviĝon, k.u'. nun 
efektiviĝas, kaj' preparas 
'la 'regnon 'de Dio sur la 


tero. ' (Ev. :laŭ :Sp.;z I-a 
ĉap, v. 7) = 
gqiXxxk . ŝ Fa Saka lAr disiĝos 
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Naskis Adolfo Bezerra de Menezes en la bra- 
zila ŝtato Ceara, la 29-an de Aŭgusto 1831. Li 
reenkarniĝis en tiu malproksima nordorienta pro- 
vinco, kaj poste, li alvenis loĝi en urbo Rio ĉe 
Janeiro, kie li diplomiĝis kuraciston. 


Denaska gvidanto, Bezerra de Menezes sin de- 
diĉis al la politiko kaj estis urbo-konsilanto kaj 
poste federacia deputito. Li estis prezidanto de la 
urbkonsilantaro de Rio de Janeiro. 


Publika aliĝo de Bezerra de Menezes al al 


Spiritisma doktrino fariĝis la 
1886, publike antaŭ du mil ho 
moj, kunsiditaj en la ĉambrego 
nomata “Guarda Velha (Malju- 
na Gardo). Poste, li estis prezi- 
danto de Brazila Spiritisma Fe- 
deracio kaj plurfoje, li estis la 
paciganto de la antagonistaj 
kurentoj, kies li sukcesis pacigi 
jam en la naskiĝejo. 


Li estis pensanta kaj idea- 
lista homo. En la dimanĉa ko- 
luno de ĵurnalo O Paiz (La 
Lando), eldonita en Rio de Ja- 
neiro la pasintan centjaron, li 
kiel ĵurnalisto uzadis la pseudo- 
nimo Max. 


Anigis en pluraj instituci- 
Oj kaj societoj, kiel: Nacia Me- 
dicina Akademio, Geografia So- 
cieto de Lisbono, Help-societo 
de Nacia Industrio, Fizika Ĥe- 
mia Societo, Membro de Disvas- 
tiganta Societo Por Beletristi- 
koj, Ano de Licea konsilo Por 
Artoj kaj Metioj, 
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Jen liaj verkaĵoj: Diagnozo de la Kancero, 
tezo per kio li doktoriĝis la jaron 1856, biogra- 
fioj pri “Vic-Grafo Caravelas”, 
Soares de Souza” kaj “Manoel Alves Branco, “La 
Sklaveco en Brazilo kaj “Adekvataj Mezuroj por 
ĝin ekstermi sen danĝero al la Nacio”, verkita la 
jaron 1869, “Baldaŭaj Konsideroj Pri la Sekeco 
en la Nordo” la jaro 1877, “La Panurgaj Safoj” 
politikfilozofa romano, la jaro 1890, “Frenezeco 
Sub Nova Prismo”, “La Timigfantoma Domo”. 


“Paŭlino Jose 


Li elkarniĝis la 11-an de Aprilo 1900. Ĉe 


la spiritisma plano Bezerra de Menezes daŭrigas 


16-an de Aŭgusto 


ir, Bezera-de -Mene 


Miu 


zes 5: 


laborante, kiel probatalanto de Spiritismo kaj de 
la Bono. Lia nomo estas kiel balzamon kaj sava- 


don al tiuj en doloriga momen- 
to. Pere de mediumeco li daŭ- 
rigas verkante librojn kaj dik- 
tante mesaĝojn, unu el kiaj, 
estas “Dramoj de la Obsedo”, 
psikografata de mediunino Ivo- 
ne A. Pereira. 


- Esperantigis: M. Belmonte de 
Abreu - 


Vi necesas la fonton por 
certigi la abundon en la gre- 
nejo, sed se vi baras ĝian na- 
turon vojon sen kluzigi ĝin in- 
teligente, nenion vi faros por 
ĝi, krom detruantaj ŝlimeĵoj. 


Vi necesas la fajron, Kiel 
baza agento por subteni la vi- 
von, tamen sen haltigilo por 
garanti ĝian limon, nenian pli 
ol cindrojn vi havigos por ĝi, 


Emmanuel - tradukis Thereza, 
Alonco, el Paŝoj por la vivo... . 


La spiritisma libro fo~ 
rigas la moralan mizeron. 


Vesto garnas eksteron. 


La spiritisma libro 
harmoniigas internon. 


Domo ŝirmas kontraŭ 
la malbona vetero. 


La spiritisma libro 
gardas la homon kontraŭ 
la danĝeroj de obsedo. 


Medikamento forigas 
malsanon, 


La spiritisma libro re 
animas malsanulon, 


Kirurgio reĝustigas 


SPIRITISMA LIBRO K 


Pano kvietigas mal- 
Baton. 


histojn. 


La spiritisma libro 
reordigas la procesojn 
de konscienco. 


Sindono 
kaj konsolas. 


preparas 


La spiritisma libro 


rekuraĝigas kaj pri- 
lumas. 

Arto distras kaj 
ravas, 


La spiritisma libro 
rafinas emocion kaj ins~ 
tigas al rezonado. 


La amika kaj edifa 
interparolado postulas 
oportunajn lokon kaj 
okazon por helpi la a- 


nine mizerajn. 


La spiritisma libro 
faras tion en ĉia loko 
kaj tempo. 


Forto korektas. 


La spiritisma libro 
renovigas. 


Alfabeto instruas. 


La spiritisma libro 
prilumas la penson. 


Certe estas nia de- 
vo krei kaj disvolvi ĉiu~ 
jn homajn rimedojn, 
kiujn nin subtenas kaj 
indigas al ni la vivon 
sur la hodiaŭa Tero; 
tamen, kiel eble plej 
multe ni helpu la sub~ 


AJ VIVO 


tenadon kaj disvastiga- 
don de la spiritisma li- 
bro, kiu subtenas kaj, 
nobligas al ni la nepe- 
reeman vivon, liberi- 
gante nin de la mallu- 
mon en la lumon, sur 
la materia kampo kaj 
en la spirita sfero, ĉi 
tie kaj nun, poste kaj 
ĉiam. 
EMMANUEL 


(El la libro “Cami- 
nho Espirita” psikogra- 
fie ricevita per la me- 
diumo Francisco Candi- 
do Xavier. 7 


— Trad. SEBAS- 
TIAO FERREIRA DA 
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Senpaga presaĵo flugfolie disdonata po- 
multe al spiritismaj gazetoj por propagan- 
do de Esperanto-Movado 
—oOo— 


Oficiala Organo de 


— Grupo Esperanto kaj Frateco — 


Av. General Osdrio, 1737 - cx. Postal 369 
96.400 - BAGE - Rio Grande do Sul - BRASIL 
Registrado no Cartorio Civil das Pessoas 
Juridicas, sob MN.?9-372 a fls. 259. 

—oO= 
Respondeca Redaktoro 
CARLOS DE ALMEIDA WUTKE 
Uberlandia, MG. 


Redaktorestro 
JOAO SEVERO 


Sekretarioj 
CLOVIS VALENTIM TANHOT 


DOLORES BIDONE MEDINA 
ZAIRA LEAL 


LL — Direktoro 
JOSE CORREA 


Redaktoroj 
A. K. AFONSO COSTA 
Belo Horizonte, MG. 
BENEDICTO SILVA 
Monte Aprazivel, S.P. 
D. PEREIRA DE SOUZA 
Rio de Janeiro, GB. 
Manuskriptoj estu tajpitaj sur unu flan- 
ko de la papero kun kopio kaj interlinia 
spaco kaj iom larĝa marĝeno. Traduko kaj 
represo de artikoloj kaj redaktaĵoj estas 
permesitaj, kondiĉe ke oni menciu la fon- 
ton. .”Esperanto-Aldono” estas ricevebla 
laŭ peto. Tekstoj subskribitaj aperas eks- 
ter la respondeco de la Redakcio. 


Nu 


CENTRO ESPIRITA 


LEON DENIS 


(Registrado sob N.o 16594 do Livro A N.o 8 do Reg. Civil 
Pessoas Juridicas) 


Rua Abilio dos Santos n.” 70 - ZC 83 
Bento Ribeiro — Rio de Janeiro GB. 
o BRASIL 


Com muita alegria recebemos do caro confra- 
de Presidente do Centro Espirita Leon Denis, do 


Rio, a carta que abaixo transcrevemosS, a cujo con- ; 


teŭdo dedicamos nossa melhor atengŝo e penhorados 
agradecemos: 

..Rio de Janeiro, 28 de fevereiro de 1974 
A Redacŝo do “Esperanto Aldono” 


Rua General Osorio 1737 
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Bagĉ - Pio Grande do Sul NOT 


Prezados Senhores 


Em nome da Diretoria do Centro Espirita 
Leon Denis e da Revista de Estudos Espiritas, ve- 
nho agradecer a remessa continuada do jornal 
Esperanto - Aldono. 


O Esperanto procura seu caminho na socie- 
d»de humana, nĝo poderia ficar alheio Aiqueles 
que professam a doutrina Espirita, dai a nosso 
ver, o valor do seu jnrnal, pois o mesmo se di- 
rige a faixa dos espiritas no grande territorio es- 
perantista. - 


Augurando aos diretores, cooperadores e de- 
mais lutadores a paz e a saŭde necessarias para 
o prosseguimento da tarefa encetada, ; 


somos Fraternalmente 


Altivo C. Pamphiro - pres. 


Lavras do Sul, 25 de Abril de 1974 
Caros Confrades Diretores 
do jornal “Esperanto-Aldono”. 
Paz no Mestre. 


Tendo em mĉos uma revista -editada em 
Buenos Aires, tive o feliz ensejo de ler uma re- 
portagem sobre o movimento espirita na Europa, 
na qual o nosso “Esperanto - Aldono” foi citado 
como um instrumento atuante de penetracao nos 
paises da “cortina de ferro.” A noticia muito me 
alegrou, pois verifiquei que a dedicacio dos ca- 
ros confrades tem sido reconhecida e apreciada 
por pessoas de responsabilidade no movimento 
espirita. E eu tinha mesmo consciencia de que, 


no momento, o “E-A” estava mesmo atuando 
'com eficiencia em prol da difusio da sublime 


doutrina codificada pelo espirito superior do ex- 
celso Mestre Allan Kardec. 


Ai vĝo os meus sinceros parabens e votos 


„de longa vida para os caros confrades e para 0 


jornat, que, como estou tomando conhecimento, 
vai longe levando uma palavra de conforto e es- 


.peranga aos irmaos de outros povos. 


A.braga-os cordialmente o 
ĉonfrade e menor servo em Cristo, 
Luiz Armando Rodrigues 


xxx 


Inaugurado novo pavilhao 


O Centro Espirita Nosso Lar-Casas Andre 
Luiz realizara, amanha, a partir das 15 horas, a 
solenidade de inauguragio de mais um pavilhio. 


: Este “sera o quarto pavilhŝo da entidade, com ca- 


pacidade para 800 criangas excepcionais, distribui- 
das numa ĉrea de 5.400 metros quadrados, e tera a 
denominacio “Fidelis Gianarusti”. O Centro esta 
localizado 3 av. Andre Luiz, 723, no bairro do 
Picango em Guarulhos. 
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Pasoj por la vivo 


ESPERANTO-ALDONO 


Francisco Candido Xavier 


Pluraj Spiritoj 
Esperantigita de Thereza Alonco e 


Carlos Prates Castanho 


8 - Programoj pri la Paco 


Plenumi la propran devon. 
Neniu mildigas iun, sen enteni konscion tran- 
[kvilan, 


Uzi bonajn parolojn kaj agrablajn agmanierojn. 
Iu ajn vojaĝanto sur la irejego scias foriri de 
la arbo, kiu nur donas amarajn oranĝojn. 

Ne serĉi ofendojn. 


La vivo trudas neniu ajn kreiton por kvitanci 
sur serpento, por turmentiĝi kun ĝi. 


Helpi lun ajn sendiference. | 
Se la fonto elektus, la elementojn por bonfari, 
sendube la tero estus, vere, iu planedo neloĝebla. 


Ne riproĉi. 
La kritiko starigas al ni la konscian devon por a- 
gi plibone ol tiuj, kiujn ni mallaŭdis. 


Beni ĉiam. 
Iu ajn kulturigita grundo dankas ĉarme pro la 
sterko ricevita, 


Neniam sin venĝi. 
Neniu persono sukcesas helpi iun malsanulon, 


„fariĝante pli malsana ol li. 


Ami malamikojn. 
La skulpta laboraĵo devenas el la sonĝo de la 
artisto, kiu ĝin koncipis, sed li ne malbezonas la 


kunlaboron de la grifelo, kiu materiigas ĝin. 


Ne lamenti pro frakasoj el la propra vojo. 


La suno, en ĉiu hemisfero de la mondo, ekla- 
boras denove en ĉiu tago. 


Sciu kunlabori por ricevi kunhelpon. 

Eĉ Kristo ne sukcesas starigi sola la laboron por 
savi la homaron. Tuj en la komenco de sia a- 
postologado sur la tero, li serĉis dekdu kamara- 
dojn, kiuj helpis lin por surbazigi la dian mision 


Andre Luiz 


| 


-AN = 
~e. 


”Ni semas kaj semas, neniam laciĝaS 
Pri l' tempoj estontaj pensante. 
Cente semoj perdiĝas, mil semoj perdiĝas 
Ni semas kaj semas konstante.” 


CONSIDERANDO AS REALIDADES 


Amĉrico de Oliveira Borges 


O Papa Paulo VI condecorou com a co- 
menda de Sŝo Gregorio o Sr. Briedrich Jun- 
gerson. 
| O Sr. Friedrich Jungerson ĉ pintor e po- 
liglota sueco, autor do livro “ Telefone para o 
Alĉm “ e pioneiro de gravagĉes de vozes de 
Ter irmŝos desencarnados em fitas magne- 

icas. : 

As fotografias daquela cerimonia foram 
publicadas na Revista Planeta de feveiro (Es- 
se detalhe € dirigido aquelas pessoas que gos- 
tam dos pormenores, das provas fundamentais). 

Com a condecoracio pelo papa ao Sr. Frie- 
drich, fica demonstrado que Sua Santidade re- 
conheceu publicamente a fidelidade e a hones- 
tidaĉe das ditas gravacĉes. Endossando o ca- 
rater honesto das mesmas, perguntamos o que 
vĝo dizer agora os inferiores hierarquicos de 
Sua Santidade ( ? ) que afirmavam serem lou- 
curas, pretensdo dos espiritas wvisionarismo, 
etc... ete... a nossa aceitacio e divulgacio 


— —————— 


das incontaveis mensagens recebidas dos nos- 
sos irmaos. 

Achamos que o reconhecimeto, assim co- 
mo esse premio, sao desnecessarios porque 0 
Sr. Konstantine Raudive eĉ bispo catolico e 
um dos treze discipulos do Sr. Friedrich, es- 
palhados por todo o mundo, que ja tem em 
m3ŝos mais de quarenta mil fitas gravadas. -W 

O assunto que surpreende agora € que 0 
proprio Vaticano estendeu as pesquisas ate as 
raias do impossivel, acabando de adquirir da 
Krunding Alemi um capacitor de alto alcance 


para faciitar ainda mais as pesquisas. Estamos |": " 


seguramente informados de que eĉ o proprio 
papa que esta estimulando tais pesquisas. 


( De A VOZ DA UMEN ) 
[——~..ĈBELhLEĈEĈEAĈAĈĜWĜ« A e e a pll 


——— 
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OPINIAO DO PROF. RICHARD 
E. WOOD SOBRE O ESPE- 
RANTO - No programa :lo 
Instituto Sobre Questoes Mun- 
diais, da Universidade de Iowa, 
nos Estados Unidos, o professor 
Richard E. Wood, da Universi- 
dade de Luisiana, cumprindo o 
tema ”E o esperanto solucio 
para o probleria lingŭistico? “, 
tratou da base socioloOgica dos 
cultores da lingua esperanto e 


do seu desenvolvimento como fenomeno s0- 
cio-cultural, dando especial atencao ao seu 
progresso fora da Europa. Foi entrevistado 
sobre a lingua internacional, pela estacao de 
Radio da Universidade, que retransmitiu a to- 
das as estacĉes a entrevista e a prelecao. 


INTERCAMBIO SOCIAL E CONVERSA- 
COES DA LINGUA ESPERANTO - A Dire- 
toria da Sociedade Esperantista de Porte A- 
legre, vai realizar o 39. Cafe Colonial Ispe- 
rantista, para intercambio social e pratica de 
conversacoĉes da lingua internacional, dentro 
de poucas semanas, em local a ser designa- 
do, na cidade de Sŝo Sebastiao do Cai. Os 
socios da Sociedade e os simpatizantes dessa 
lingua, que desejarem tomar parte, devem avi- 
sar com antecedĉncia na sede da Espa, ĉ rua 
dos Andradas, 1137 - sala 1704, na Capital. 


FALECIMENTO - Foi recebida com pe- 
sar no seio da coletividade esperantista desta 
cidade, a noticia do falecimento, em fevereiro 
ultimo, do dr. Carlos Domingues, presidente 
da Liga Brasileira de Esperanto, com sede no 
Rio de Janeiro. O dr. Carlos Domingues, au- 
tor de livros em esperanto, foi grande entu- 
siasta e animador do movimento esperantista 


no Brasil. 


- PADRE ESPERANTO - Frei Albino Cic- 
“canti, conhecido por padre Esperanto, da pa- 
roquia de Rimini, na Italia, ativo divulgador 

da lingua esperanto na Europa, explicou ao 
delegado do esperanto nesta capital que se 
propĉe fazer prelegoes sobre essa moderna 
lingua, nesta capital, nas entidades esperan- 
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tistas, nas universidades e mas 
escolas, uma vez que seja con- 
vidado por entidades organiza- 
das. Informa que a viagem ele. 
arranja com as agĉncias e a 
hospedagem, espera obtĉ-la ne 
seio da fraternidade franciscana 


Padre Esperanto diz que a 
America Latina eĉ campo ideal A 
divulgacio da lingua internacio- 
nal esperanto e ficou muito sa- 
tisfeito com o recorte do Correio 
do Povo, que o referido delegado reme- 
teu, noticiando as atividades dele. 


ESPERANTO NA UNIVERSIDADE 
DE WESLAY - A Universidade de Weslay 
em Midleton, Estado de Cinnĉticut. introdu- 
ziu no seu quadro de linguas o ensino ofi- 
cial da lingua esperanto, sob a direcao do 
dr. Norman Shapiro, catedratico de filolo- 
gia latina. O interesse pela lingua esperan- 
to, nos Estados Unidos, cresceu muito, de- 
pois do 579. Congresso Universal, realiza- 
do em Porttland no ano de 1972. 


Malbona Lupo Reenkarni- 
ginta 
E o titulo do livro infantil que a Federacio 


Espirita Brasileira acaba de lancgar em Esperante 
e que ja se encontra A venda nas livrarias. 


Rico de gravuras coloridas, capa plastificada 
tambem colorida, o livro e bem uma mostra do alto 
nivel que a FEB atingiu no campo da arte graficsa. 


Os esperantistas brasileiros e estrangeiros 
vĝo ficar entusiasmados com tŝo belo lancame- 
to. A essĉncia da obra € a interessante histo- 
ria de Roque Jacintho intitulada “QO Lobo Mau 
Reencarnado “ a qual o Prof. A. K. Afonso Cos- 
ta deu elegante veste internacional. Com a revi- 
sio especial do Dr. Benedi»to Silva, o livrinho, 
apresenta o mesmo estilo Zamenhofiano do Dr. ' 
Perto Carreiro Neto. Leitura excelente para us 
cursos elementar e mĉdio de Esperanto. ~' 


Recomendamos a obra aos nossos leitores 
Belo presente para amigos de alĉm-mar, porque 
—estamos certos — agradarA em cheio a cerres- 
pondente que com ela for mimoseado, 


“. Spiritisma Grupo EEE “ (Caixa Postal 507 
Belo Horizonte) concede deseontos especiais ŝ 
propagandista do idioma internacional que adqui~ 
rir 5 ou mais exemplares. 


a “dos, cofres e erlfeites, -para~a.:trayessia. de 
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ja; os - ensinas de Nesso 


um conjunto -entrelacado 
de emsinos,: 
espiritas ou :'adeptos..do „W 
espiritismo devem estudar 


| | Os Evangelhos, cu se- 


em um conjunto que, lhe 


e- esclarecimento , fugindo 
da letra material para a- 
prender o sentido espiri- 
tual. 


pude encarar | 3 
p ” -Neste caso ŝomemos o 


Cetrl 


v vi 


“Fe inabalavel 


sve Ŝe ALA a 
s60.. € a ''que 


frente a frente acrazao, em todas as ĉpocas 


da Humanidade.” Cap. II Vers. 3 do Eyan- 
„JUN gelho de Sao ;Joao.que se 
ve 7» Allan Kardec. a vi relaciona com o Cap. V. 
ĉka - di «a B vers. 25 e 26 do ,„Evange- 

kx»x . XAKXN' = ~= Li - ? 


lho de Sŝo Mateus.: 
-] 


( ~y9 31 » 
. Temos 0 que Damos.. Im km 
“.Conserta-te sem demora 
ll, pe -«teu adversĉrio, em 
s. Podes guardar o pao para sirgikoj dias, quanto estas posto .a ca- 
ainda que“ o excesso de tua casa. signifique “minho com ele: para que 
ausĉnĉia do essencial entre os proprios vi- 'n4o suceda,» que rele. ad- 
zinhos; todavia, quando, puderes, alonga a versario te entreges «ao 
migalha de. allraguĉo. ĝos SU “fita ĝebalde SS, a 'qua-agluiz le gu- 


; 1 stregue ao seu. Ministro: 
o fogao. sem „lume.. ce! sejas, -mandado para a 


cadeia. Em verdade te di- 
„g09,, que nĝo sairas de ' la, : 
~ate „pagares o ultimo ceitil. 


' 1 

Podes conservar | armarios repletos", de 
vestes inŭtil, 'Ainda que !a traca igopcorra 
contigo 3 posse do pano devido aos que se 
„ sobrem- de andraĵos; no, entanto, sempre 
„que ' possas, cede,a. migalha de „rouba ao. 
“tompanĥeiro : que: sente frio. 


. Podes trazer  b6lsa. farta, ainda. que o 
'. dinheiro' superfluo te imponha problemas e : 
'inquietacgoes; 'contudo,: quando, puderes, ofe-' - 

„rete a migalhade recirso aos irmŝos' EM... Ka „Ora, miestas “ideĉes, 
-"necessidade. Ss... '...s. „; 


= Podes alihhar' perfumes e. adogmos.: „pa“ 

ra uso A vontade, ainda 'que pagues caro a a lei: de' causa. e. efeito e 
„ hora de abusos; mas, sempre que possas; r qual ninguem foge. . 
''estende a nlgalhas de. remĉdio aos doenites I 


em abandono. :-. e ema, eriatura- que . peca 
„ eontra o seu semelhante, '' 


, 


Narra Sŝo Joŝo: “Je- , 
sus respondeu ('a Nicade- 


“.pade te digo, que nio po- 

de,ver o Reino (de Deus, 
: „senĝos aquele que renas- 
. cer de novo. 


ciona 'a justica divina, per- 
feita, equitativa, ou seja, 


“Um 'dia, que“ sera noite em teŭs olhos, ' 
, deixaras pratos', cheios-e movadis. aharrota- 


Senhor Jesus; Cristo, „sao, , 


e principalmente, meditar, 


darao pleno entendimento. 


“ mus) e Jhe disse: Na ver- , 


“ “i Lo o? qŝo para ver-se como fun- ' 


tem que consertar-se com ' 
-o mesmo. Caso nĝo o fa= 
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: 'Aqui se. faz, „aqui, se paga. 


„.Pode haver o ar- 
rependimento “'do mau : 
ato praticabo, mas oO ar- 


| rependimento, sO por si ' 
os- quais Os, 


nĝo anula 'esse ato, re- -~ 
quer reparacĝo direta - 
do ofensor com o ofen- - 
dido, e sem: esta con- 
dicio nio ha trecon-: 
ciliacĝo. Sr «pt 
Diz-se' qne “Deus: 
perdoa, mas nem Deus, : 
por um 'simples' ato de 
arrependimento torna: 
sem efeito (v' mal prati~- 
cado. de uma criatura- 
contra outra 'ou a natu- 
reza eximindo-a da res- 
ponsabilidade de .res- 
pectiva reparatĝo, por- 
que se assim fosse, se» 
ria acobertar o proprio 
mal na sua impunidade 
e um circulo vicioso de 
repetigio. 'f e do 
Morrendo em . de- 


bito o'devedor 'e tendo 


de cumprir-se a lei, se 
a criatura que durante 
a trajetoria ' da vida 
terrena n4o se conser- 
„tou comi o ' seu! adver- 
„sario: e tera que: o fa- 
zer, Deŭs na ' Sua 'ele- 
mencia € bondade :in- 
finita que cobre' todos 
OS 'pecados das criatu- 
ras, comb tambĉem nar- 
ra o Evanfelho, propor- 
ciona. ao devedof, como 
uma “ Oportunidade ' -de 
cumprir a lei;' uma no- 
va Teencarnac4o-na pri- 
sao dd corpo 'carnal na 
” penitenciaria Ho“planeta 
Terra para 0 respectivo 


; resgate, que paĝgara ate 


o ultimo 'ceitil, de con- 
formidade' com a lei de 
causa €:efeito na justi- 
' ga da mesma lej, tor- 
„nando-se quites" com' a 
mesma. ' Diaj 
” E Ge meditar-se na 
correlacio dos testos 
„Evangelicos acima a- 


ca, a lei o constrange 

“grande sombra; entretanto;. nQ'1viajaras de~ a lL ; -. = pontados. = = 5" 
"todo nas trevas, porque as migalhas de a- ~ ' » a ~aj 9, or M. 

c mor que, tiveres ' distribuido, estario mul- —————== 3 
- tiplicadas em tuas dukos, como' bing4o de luĝ ... ., Estu ĝoja, justa kaj dankema. . aza 
; : Neniam trudu viajn Vidpunktojn.” id 


JN ” MEIMEI 
| Andreo Ludoviko - Trad. A. K. Afonso. Costa 


“(Pagina recebida selo aliia Prindideŭ C. Xavler ) 


= 


ka 
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VI VENKOS 


- Ne senkuraĝiĝu: 
“ Persistu iom. plu. -r':r 
Ne kulturu pesimismon. 


Koncentriĝu en la KA kia : 


= nie! 


bono. 
Forgesu la konsilojn de la 
detrua' timo. E 

„Irŭ antaŭen, eĉ trairante 
„la, ombro de piaj propraj 
eraroj. 

Li Antaŭeriiru, eĉ se tion vi 
devos fari' kuri larmoj. 
Laboru“konstante. 

Edifu ĉiam. e pi 
Ne permesu, «ke la glacio 
de la elreviĝo malmoligu 

Ŝ al vi la koron. ''"' si 

Jin tute 'ne FRpRESA la 
gnalfaĉilaĵo!!. 

“Konvinkiĝu, ke la! spirita 
venko estas konstruo por 
la ĉiutaga lukto. ' 

Ne forlasu'la paĉiencon: :. 

Ne konfidu je laboro sen 
„peno. 

Silenton por iĥaljustaĵo. 

“"Forgeson pbr malbono. 
Pardonon al la ofendoj.“- 
Memoru; ke agresantoj es- 
tas malsanuloj. : 

„Ne permesu, ke malekvili- 
"braj fratoj detruu al vila 
“laboron aŭ estingu al vi 
; la esperonN. vn 

„Ne malestimu “la devon, 
“kiun la “konscienco trudas 

= alvi 9! 

u “Se vi“ eraris 'ie survoje, 
reĝustigu Vian propran vi- 
dkapablon kaj serĉu la 
certan ditekton. - '- 


Vv ta 


„..Ne. SEC: nek dis- 


“Trankviliĝu = 


~ “... ĉe.Dio ĉio estas ebla ... 
ve „Jesuo. “Mateo, 19:26.) 


fe "7. Kia 'wajn “estas- via: problemo, t 
l “kaj esperu, reiĝi tion plej bonan, kion vi 


ia 


3- l FEI 


- povas. 


serenecon por' manifestiĝi. 


La tero; kiu subtenas vian “ domon estas 


“bazo el trankvilaj fortoj. 
to .La frukto, -per 
el tuta jaro” da Tu 1 
arbo. md 


“Reriemoru,! (kirla Superega Sinjoro uzas 


kiu vi nutras € vin rezultas 
EON de la malavara 


kiu. revdrni estas invito 
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konigu viajn fiaskojn. 
Studu, penante lerni. 
Ne turnu vin kontraŭ 
iun 'ajn. 

Ne faru dramon el viaj 
provaĵoj aŭ problemoj. ' 
Kutime preĝu, por ke 
estu.lumo qu yia intima 
vivo. 

Ŝirmu, vin en Dio kaj 
persistu en, la laboro, 
kiun Dio konfidis-al vi. 
Amu ĉiam, farante por 
aliuloj kion plej bonan 
vi-povos fari. 

Agu, helpante. (a 
Servu malavare. 

Kaj tiel vi ja venkos. 


p Ĵ EMMANUEL 
(Paĝo ricevita per la 
mediumo ” Franscisco' 


Candido Xavier, ĉe pu- 
blika seanco,de la Co- 
munĥio Espirita Crista; 


je 1/6/73, vespere, en 
E eat LU. = dn, ; ĵ y .. Uberaba, MG, Brazilo) 
En la foto oni vidas s-ron Belmonte apud la luno. Tradukis. BENEDICEO 
2 . .. sev SILVA . 3 Ri K ; , 

Ao Sr. Desembargador M. Belmonte de Abreu 

= KI KER =— 


N~"oeveo S 


:= Laboru por la bo- 
„no de ĉiuj. = = 


Eis a nossa humilde, mas. sincera mani- 
festacao de apreco e admiracio ao cidadio 
que, com tanta dedicacŝo, carinho e denodo. 
“sempre tem estado ao lado das boas causas, 
“samideano” leal e valoroso (que nŝo.mede . -.: 
.sacrificios para deferider e propagar 'o espe- 
„ranto - a lingua que o Dr. Zamenhof criou 


Valorigu la tempon. 


Aranĝu metode la 
:' laboron, “sciante, ke ĉiu 
; tago alportas siajn keraĝi 


para que os homens de todas as racas e po- „kojn. 
„ vos se pacifiquem, mOnESNIS Izu e.melhor 2 

se  compreenidam. alas mM Pa 8To = e at Ne. aflitiĝu, 7 
Y ~a Assim, „pojs, “ao Dr. M. Belmonte : de a sj Stia, al ĉiuj sĉn 


. Abreu, que ŝtua “de modo“exemplar, no mo- 
- ;vimento esperantistas, a. nossa singela,.mas . 
sincera homenagem de admiracŝo e respeito. 


Andreo Ludoviko - 
| “Trad. A. K..As Costaz 


- planon. - 
'Se. vi siers vin; al kriegado, vi ne 
“'aŭdos Lian vaĉon. 
„eĉ“ koste de 


Tenu. .vian du fidplena, 


elo suri 

. Eble vi RErikGniia. ankoraŭ hodiaŭ;-v vene- 
“uitaĵn korojn, -“elverŝantajn koleron kaj ĉagre- 7 
non, timon kaj ofendon. = 

Eĉ- se ili vin, vundas kaj — vin per 
ŝtonoj, tenu . vin trankvile “Kaj benu ilin per 
via paco. 

La malesperaj, revenos al — la 
malsanaj rericevos sanon, la' frenezaj estos 
' kuracitaj kaj la maldankaj vekiĝos ... 

Estas en la Leĝo de la. Sinjoro, ka la 
“superpotencu la mallumon, sen bruo kaj“ sen 


trankviliĝu- : 


das ova: tago, ; sj 

«Lude: xe ke ni amo, en Lia Verko, por nia peso Niaksikalia 
, ] UK. „ : tima ase 33 ne 

eoo geno vi ne komprenos Lian ' vaĝij i “las paĝin 9. 8) Lig? 


———————— — — Vi 


—~——— — l ————— sss =———Ĵ=,~~, 1 JM Uea . = pu pe 
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-FILOZOFIAJ GUTOJ - 


Nur la laboro 
moderigas nin kaj 
lernigas nin servi 
kaj deni. 

xx 

Disciplino kon- 
dukas al humileco.. 


Xxxx 


Por posedi bezo-. 
nas perdi. 


Xxxx 


Por ĝui bezonas suferi 
xxx 


Per vivi bezonas morti, plue, por esti saĝa be- 
zonas esti malsaĝa. 


xxx 


Ĉio profana plezuro estas kiel salakvo, kies 
soifa vojiranto serĉas sensoifigi, sed neniam sensoi- 
fiĝas, kontraŭe pli da soifo eksentas. 


xxx 


Kstas multaj, kiuj per lipoj petegas sed per koro 
mutiĝas. 


xxx 
Estas en la lernejo de la sufero, kiu formiĝas 
diajn heroojn, 
XXX 


Ĉiu profana homo, kiel malfeliĉa tantalo, mor- 
tas pre soifo, ĉe la granda fluo kuj pereas pro mal- 
sato, ĉe la fruktarbejo. 


xxx 


Sen la sento, homo daŭrigas estante sklavoj de 
sia memo, 


xXxX 
- Instruanto el Ceara - 


Mesaĝo ricevita de Mediumnino Marina Montero, ĉe 
Spiritisma Tendo “Vicente de Paula”, 
Esperantigis: M. Belmonte de Abreu 


KxKxKXXxXxX 
TRANKVILIĜU 


(el paĝo 7) 


Memoru, ke ĉia doloro, tiel same, kiel ĉia nu- 
bo venas, ombras kaj forpasas ... 


Se aliaj kriegas kaj subpremas, batas kaj mal- 
benas, trankviliĝu kaj esperu... 


Ne forgesu la parolon de la Majstro, kiam Li 
diris, ke al Dio ĉio estas ebla, kaj por via propra 
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paco, rifuĝu apud Dion. 
EMMANUEL 


(El la libro “Palavras de Vida Eterna”, de 
Francisko Candido Xavier. Trad. SEBASTIAO 
FERREIRA DA COSTA.) 


xx «MIN xy xx 


Sen Kristo, Sen Paco 


Ni scias, ke volo de la Patro kiu estas en 
la ĉielo, estas tiu, ke la Paco regu inter homoj en 
ilia mondo. Ni scias, ke doloroj kaj suferadoj 
akiritaj en nia planedo, sufiĉas por ke eksperi- 
menta dozo akompanu la homa genro en ĝia 
unuaj tagoj. 


Hodiaŭ, kio plej maltrankviligas al ni ser- 
vistoj de la Superega Patro, ŝarĝataj solidariĝi 
kun niaj fratoj sur la Tero, estas tio, helpi ilin 
en tiu ĉi momento, kiam granda transiro estas 
travivota de la homaro. 


Tiu transiro okazos por anstataŭigi la mal- 
novon per la novo. Gi alvenos por renovigi la 
antikvajn kadukiĝintajn morojn, kiuj kondukis ho- 
maron al egoismo kaj freneza vanteco, nur pen- 
sente en ili kaj en iliaj havaĵoj mem, forgesinte 
ke la homa familin, estas ununura, konsistanta 
el fratoj, filoj de unu sola Patro, tiu kiu estas 
en la ĉielo. 


El tio, oni vidas la malpacigojn, le malmo- 
deriĝon sur kiuj vivadas la homoj, forgesitaj de 
la leĝo pri Amo, kio per tioma mildeco estis do- 
nacita de Kristo al ili. Kaj ili daŭrigas forgesitaj, 
ne pensante ke, sen la kristana leĝo, vane estas 
sonĝi homon kun la Paco en ĝia domo. 


Sen la leĝo de Amo, vane estos ĉiuj pluaj 
klopodoj pri unuigo inter la popoloj. Vane estos 
predikoj antaŭ la allaroj, kaj pere de la misiista- 
ro, se en la homa koro, ne loĝas ankoraŭ la Amo 
lernigata de Kristo. 


Sed ĉiuj ni, dediĉaj servistoj de Kristo, 
trumpetigas al ĉiuj kvadrantoj de la Tero, tiaj 
veroj kaj ni estas certaj, ke nelonge estos la ta- 
go, kiam la potenca volo de la Patro en la ĉie- 
lo, estos fine efektivigata en tiu ĉi mondo kun 
tiom da akraĵoj. 


Tiel, karaj fratoj, estu sorbigataj de tia 
komprenebia vero: Unue vi devas eksenti la 
Amon en viaj internaĵoj, eksenti la deziron pri 
pacon ĉe la homa familio kaj precipe la humile- 
con en viaj sentoj, ĝis fine, la Dia regno loĝos 
definitive en via mondo, por pli granda feliĉon 
al vi kaj pli granda gloro al Dio. 


Mesaĝo de la spirito: Frato Raimundo. 
(Psikografio de Saul Quadros.) 


Esperantigis: M. Belmonte de Abreu 


NOVO ENDERECO 


comunica-nos o nosso estimado confrade Al- 
berto Candiota que o seu atual endereco ĉe: AV. 
Marechal Floriano; n.? 1588 - Bagĉ (RS) 
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: Da. Verdade Espirita - 


E deveras alentador, constatarmos a notivel 
falange de criaturas humanas, preocupadas em di- 
fundir em seu mundo a doutrina do Espirito. 


Isso equivale a uma difusio de Luzes sobre a 
sombra da noite. Equivale a dar as mŝos ao que 
tem vontade de subir, pois que, nio mais pode a 
criatura humana viver imersa nas trevas da mate- 
ria, desconhecendo o belo fenomeno do Espirito. 


No mais cabera, na Terra, ignorar as coisas 
do Cĉu, pois sio fenomenos interligados, submeti- 
dos is mesmas leis, a cumprirem um s0 destino, 
qual seja o da criatura evolver para o seu Criador. 


A ĉrea da materialidade esta cumprindo o seu 
destino, vis a vis com a Area do Espirito. sendo de 
notar-se que a criatura terrestre, vestida do invo6- 
lucro carnal, apenas cumpre seus designios nessa 
passagem, regressando ao mundo espiritual donde 
saiu. 

Faz - se mister, 
pois, que o abencoa- 
do trabalho de divul- 
gacŝo da verdade es- 
pirita, seja sempre 
ampliado, e assim, o 
que hoje ainda cous- 
titui motivo de as- 
sombracaio e dŭvidas, 
seja, amanha, o raio 
de luz a clarear os 
caminhos, por onde 
toddos terao de pal- 
milhar nesse mundo. 


Mais ventura para a gente humana. Mais Paz 
e alegria em suas vidas, lhe advirŝo do conheci- 
mento de onde as criaturas vĉm e para onde vio. 


Deus ĉ eterno. Eterna a sua obra. Eterno o 
mundo do Espirito, sobre o qual ela se assenta. 


Saibam entio, os Irmaos terrenos, que suas 
vidas: pertencem 3 eternidade. De la vieram e para 
le voltario, sendo a passagem na Terra, um estagio 
apenas, onde se busca elementos para o desenvol- 
vimento superior de cada um. 


Abencoadas sejam, pois, as Luzes que se di- 
fundem sobre as criaturas, tornando-as esclarecidas, 
quanto aos seus destinos de criaturas que se voltam 


para o seu Criador. 


“Transmitida pelo Espirito - IRMAO RAIMUNDO 
Psicografada por Saul Quadros - Caixa postol - 25 
- NANUQUE - MG. -.C. 39860 - em 8-2-1974 
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Nos Servicos da Cura 


NAO basta rogar a- 
juda para si. ' 


E indispensavel o au- 
xilio aos outros. 


oO(0 


NAO vule a revela- 
cio de humildade na in- 
definida repeticio dos pe- 
didos de socorro. E preci- 
So nio reincidirmos nas 
faltas. 


oQ0 


NAO ha grande merito em solicitarmos per- 
dio diariamente. E necessŝrio desculparmos com 
sinceridade as ofenses alheias. 


oQ0o 


NAO ha seguranca definitiva para nos se. 
apenas fazemos luz na residĉncia dos vizinhos. E 
imprescindivel acendĉ-la no proprio coracio. 

000 ' 


NAO nos sintamos garantidos pela certeza 
de ensinarmos o bem a outrem. E imperioso 
cultiva-lo por nossa vez. 


oQo0 


NAO ĉ servico completo a ministracgio da 
verdade construtiva ao proximo. Preparemos o 
coracao para ouvi-la de outros labios, com refe- 
rĉncia as nossas proprias necessidades, sem 
irritagao e sem revolta. 


oQo 
NAO ĉ integral a medicacao para as visce- 
ras enfermas. E indispensavel que nio haja 6dio 
e desespero no coracĝo. “' | 
oO(0 


NAO adianta o auxilio do Plano Superior, 
quando o homem nĉo se - preocupa em retĉ-lo. 
Antes de tudo, e preciso purificar o vaso huma- 
no para que se nio perca a essĉncia divina. 

oO(0 


NAO basta suplicar a intercessio dos bons. 
Convengamo-nos de que a nossa renovacio para 
o bem, com Jesus, ĉ sagrado impositivo da vida. | 

oQo 


NAO basta restaurar simplesmente o corpo 
fisico. E inadiavel o dever de buscarmos a cura 
espiritual para a vida eterna. 


BEZERRA DE MENEZES 
Mensagem psicografada por Chico Xavier 
(Transc. de “Correio Fraterno do ABC, n9 40) 


rkx» KENEDI KR XX 


Dizia Pĉricles: - Aquele que se obstina 
em seguir apenas a sua maneira de ver arrisca- 
se muito a errac.” E acrescentava energicamente: 


“E preciso ser-se vŝo ou insensato para se jul” 
gar dispensado inteiramente do conselho alheio.- 
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k Vocĉ Sabe Esperanto? » 


6a Leciono 


Prof. Carlos Lima Melo 


1 - Ĝi estas la MONDO 
Kio ĝi eestas? 
3 - Esperanto estas LINGVO 


2 
= 


La mondo estas granda 


Kia estas la monlo? 


Ĉi estas INTERNACIA 4 - Kio estas esperanto? 
5 - BRAZILO estas granda Kia lingvo estas esperanto? 
Brazilo estas lando 6 - Kio estas Brazilo? 
7 - En la mondo estas MULTAJ Kia lando estas brazilo? 
“Landoj. Ĉu en la mondo estas 8 - En Brazilo estas NUR unu lingvo. Ĉu 


multaj landoj? 

9 -. Mi ne povas paroli la lingvojn 
de la TUTA mondo? 
Ĉu vi povas paroli ilin? 

11 -Zamenhof farIS esperanton 
Kiu faris esperanton? 


en la mondo estas nur unu lingvo? - 


10- Ni povas paroli esperanton en la tuta. 


mondo. Kie vi povas paroli esperanton? 


12 - Zamenhof faris Esperanton POR la tu- 


ta mondo. Ĉu li faris ĝin por Brazilo? 


13 -Mi DONAS la libron al ŝi 
Kion mi donas al ŝi? 
15 -Ĉu esperanto estas internacia lin- N 
gvo ?. Jes, ĝi estas... 
17 -Esperanto ankaŭ estas bela. 
Ĉu ĝi ankaŭ estas bela? 
19 -Ni diris, KE esperanto estas inter- 
nacia lingvo ? 
Kion ni diris PRI esperanto? 


14 - Zamenhof donis esperanton al la mondo? 
Kion Zamenhof donis al la mondo? 

16 - Ĉu vi povas paroli ĝin? 

| Jes, ni povas paroli ĝin. 

18 -Ĝi ankaŭ estas bona kaj NOVA 

20 -Ĉu vi ankaŭ pensas, ke ĝi estas 
.bela, nova kaj bona? 
Jes, ni ankaŭ pensas, ke ĝi... 


GRAMATIKO 


” IS , - terminaco do pretĉrito perfeito e imperfeito do indicativo e do mais que perfeito. Po- 
rĉm a precisio dĉles pode ser apresentada usando os diversos participios ativos e passivos. 

- atencŝo - o verbo “ dar “ pede objetos direto e indireto, regidos em fEsperanto por “n'e ”al 
respectivamente, item 13. ; ; 

- “KE ' - traduz do portuguĉs o ' QUE ', quando conjuncio integrante, -item 19. 

- ? PRI ' - traduz “ SOBRE “ somente com o sentido de ACERCA DE ', cuidado para nŝo dizer 
“SUR “ - (em cima de ), sobre, nesse caso, 2 

-“ AL LA “ - traduz do portuguĉs: 2, As, ao,.a05. 

-“ AL LI, AL ŜI, AL ĜI ' - traduz do portuguĉs: Ihe, a ĉle, a ela (obj. ind. ) 

- atencŝo - pronuncie com cuidado “ lingvo“, e nio - lingivo (errada ) 

"POR “ - para ( quando indica finalidade ) - veja item 12 

- “ AL“ - para ( quando indica direcŝo) 'e “a ', para“ (objeto indireto ) 


CORRESPONDENCIA - Sra, Stela Campos - Recebemos sua amŝvel cartinha, que muito agrade. 


cemos. Tudo quanto foi nela ponderado sera, assim que o espaco nos permitir, posto no devido lu- 
gar. Ao seu inteiro dispor e muito gratos. 


“Vizitu FORTALEZA — n okaze de la 6a-Brazila Seminario 
de Esperanto en julio 1974, informojn petu ce postkesto 
1221 — 90.000 - Fortaleza - Ceara. . | 
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O Padre Quevedo em acao 


J. 


Como escrevemos, de 
uma meneira especial pa- 
ra espiritas e para em con- 
junto raciocinarmos e me- 
ditarmos, hoje, para estu- 
do, vamos fazer referĉn- 
cia ao queo reverendo pa- 
dre Quevedo, Radio Guai- 
ba, propalou em entrevis- 
ta, referindo-se a curas 
astrais e operacoOes, assim 
como a materializacdo de 
espiritos, que, segundo o 
reverendo padre Quevedo 
nŝo eĉ mais que a projecio 
do pensamento formando 
a imagem, e esta referĉn- 
cia.a entrevista do padre 
Quevedo vai pela razio 
do mesmo referir-se a A- 
rigo e Chico Xavier como 
charlatoes e embusteiros. 


Disse o reverendo Que- 
vedo que as curas astrais 
nio sao realidade e o po- 
der do fluido hipnotico do 
operador eĉ que faz com que 
o'paciente se julgue curado 
no passandc i:5» de uma 
sugestio e alivio momen- 
tineo, ja que a doenca 
prevalece, voitando a ma- 


nifestar-se mais tarde, nĝo : 


passando tudo isso, as cu- 
ras propaladas pelos es- 
piritas, como um engodo 
para-incredulos ou fanati- 
cos,“sendo puro chalata- 
nismo. - 7 ~ 


“1 Por esta exposicio e 
explicacŝio e raciocinio do 
reverendo padre Quevedo 
—que ele afirma essa ser 
a realidade demonstrada 
pela Parapsicologia—che- 
ga-se entio 3 conclusao— 
servindo-nos do mesmo 
argumento—que as curas 
feitas por: Nosso Senhor 
Jesus. Cristo, narradas nos 
Evangelhos, curas de ce- 
gos, aleijados morfeticos, 
etĉ,; isso tudo nŝo passou 
de' simples efeito magne- 
ticos temporario de cura 
voltando os cegos, alcija- 
dos, a serem o que eram, 
e .essas curas, atribuid£s 
ao, Senhor Jesus, nŝo fo- 


ram curasŝ, mas simulacro 


F. M. 


de curas, portanto, char- 
latanismo. Nessas mesmas 
circunstancias se 
dram as curas realizadas, 
em Lourdes, Fatima que, 
juntamente com as dos 
Evangelhos, a propriaIgre- 
ja Romana aceita, a nio 
ser que asque algreja acei- 
te sŝo reais, e as dos es- 
piritas sido mistificagoes. 


As materializagĉes dos 
espiritos, o reverendo 'pa- 
dre Quevedo diz que sŝo 


projecio do pensamento?-“ 


que forma a figura do es- 
pirito, mas que isso nio 
representa a realidade da 
existĉencia do mesmo, ĉ 
pura criacgao mental. Nes- 
se caso, entio, quando da 
aparigao de Moises e Elias 
no momento da transfi- 
guracao de Jesus no mon- 
te Tabor, em presenca dos 
apostolos, essa aparigao na- 
da foi mais que a proje- 
cZo do pensamento de Je- 
sus enganando os apostolos 
porque a presencga de Moi- 
ses e Elias ndo era Ver- 
dadeira. No entanto, a I- 
greja a aceita como Ver-. 
dadeira, e os espiritas 
tambĉem. : 


Jesus Cristo morreu 
na cruz, depois de morto 
apareceu aos apostolos. 
Foi projecio de pensa- 
mento, enganando os a- 
postolos? Se foi, o reve- 
rendo padre Quevedo ne- 


ga a resurreicŝo do Cristo. 


Nota-se em tudo 0 que 
o reverendo padre Que- 
vedo procura querer eX- 
plicar pela Parapsicologia 
ĉe unicamente com.o in- 
tuito de contrapor, em 
propaganda, a expansŝo 
do espiritismo e dos adep- 
tos doespiritismo, mas para 
si isso '- direito que 


lhe assiste-- deveria lem- 
brar-se das ligĉes de Nos- 
so Senhor Jesus Cristo: 
” Nao facais aos outros 0 
que nio quereis que VOS 
facam” —nŝo usando das 


. tirosos e charlatoes, 
enqua-: . ) ) 
re o Cristo tambem 


11 


uns aos outros”. Que 
o amor dos: espiritaS. 
possam envolver 0. 
espirito do reverendo 
Quevedo, para que. 
ele encontre a verda" : 
de, porque disse Je~.- 
sus ”a verduade Vos W 
tornara livres ”. 


palavras e dos ter- 
mos pouco corretos 
no lingnajar de um 
sacerdote, chamando 
os espiritas de men- 


Amai-vos 


Girculo Espirita Vicen- 
te de Paulo 


Prezados 


disse” — 


confrades: 


Levamos ao vosso conhecimento que: na 
Assemblĉia Geral realizada aos 12 dias. do 
mes de janeiro de 1974, em nessa Instituicao 
3 Rua Desembargador Gastio Macedo n9. 48 
- Jacarepagua - 20.000 - Rio GB - Foi eleita 
a seguinte Administragĝio para o triĉnio 
1974 / 1977: 


Conselho Fiscal 


Presidente JoŝZo Jose de Moura. 
Conselheiros Waldir Alves da Costa 
Iracema dos Santos 
Diretoria 
Presidente Cid Samuel Carneiro da Silva 
Secretario Gilson Alves de Lima 
Tesoureiro Iolanda Fagundes de Leiros 


Dep. de T Espirituais 
Antonio Carneiro da Silva .. - 
Dep. de A. Social - 
Amilton Jose de Moura 
Dep. Cultural Iaracy Fagundes Leiros da S. 
Bitencourt. : 


Atenciosamente 
Rio de Janeiro, 10 de fevereiro de 1974 
Gilson Alves de Lima 


Secretario 


Esperanto - Terminacao de ' 
Curso - Em Cacapava, Estado de Saio " 
Paulo, a jovem cacgapavense Leila Paz Lara, 
residente 3 Rua D. Amelia Pantalhio, 42. a- 
caba de terminar brilhantemente o Curso de 
Esperanto promovido pela Cruzada dos Mili- 
tares Espiritas daquela cidade. Nossas sin- 
ceras saudagĉes com votos de feliz intercim- 
bio em ' kakio 


LI LAJ 


esperantujo 


———nwn= 


Julio - 1974 = W ESPERANTO-ALDDONO. -=€=-14677 = 1A 


= bi 


—— 


E" ROZUJO DE LA VIVO 


2 “o Silva “Delbo 


Kiam en la juneco, malfirme, nelerte ro) 
ni la paŝoj ekzercas tr£ l' vivo, apenaŭ 

„ vidas -ni- grandegajn herbejon, verbenplenan 
kaj aroman rozujon, belan kiel sonĝon... 


oam wo AA mpo oj 


Iom pli da paŝoj ni vojiras ridante 

kaj tiom da fldroj ni rikoltas... centope! 
''Ja vere, tiuj ruĝaj saracenaj rozoj 

ekfloras sur miasmon de timegaj marĉoj!... 


Senzorge enirante en la marĉon, ni eksentas 


la akraj dorhoj, same kiel disrevigojn... ' “ x = vu | ' « 
iala) ĉesas junecon kaj ne plu mimidas. Mais um Aniversario 
La rozoj kaj burĝonoj de l! bela rozarbo No dia 30 de junho p. passado entrou o, 


dum vivo, ilian velkon ni akompanas. „3 nosso. modesto -orgŝo no 119 ano; de publicecŝo., 


Tiel ankaŭ velkiĝas niaj iluzioj!... 


Afirmamos sem o menor receio de errar,” 
——— que o orgŝo Grupo Esperanto e Fraternidade' 
entrando no seu 119 ano 'de 'existĉncia, cada vez: 
mais se firma, estando, portanto,~em condigŭes" 
de vencer maiores Obstaculos do' que; os vencidos' 
; ate entio. N » OG” ls iiiu 


UK ~a (Ta “ k sf 
1 


I e Aso Tt 
“Para isso, confiamos inteiramente-na prote- 


Cagapava, 23-an 12/73 To aj 
Esperantigis: D-ro Belmonte de Abreu, laŭ la  -=zx-go Te 5 i ni 
; : le , ĉio do Alto que como ate aqui nio nos--faltara,; 
moderna poezio (blankaj versoj). me, epis para podermos desenvolver maior atividade. fr 


28-an 9/73. 
„A todos os amigos, confrades e leitores que 
nos tem auxiliado.o nosso muito, obrigado., 


PAZE AMOR. 


Do grupo de aprendizado 'divino da nossa = 


m~poe =. „ xaena ” La i H 


CENTRO ESPIRITA KARDECISTA 
l “Caminho, Verdade e Vida” ; i 
ii Recebemos fraternal apelo da 'Diretoria: doj 
Centro Espirita Kardecista- “Caminho, Verdade. e. 
“ Vida“, localizado A Rua Siqueira Compos N? 1593; 
em Campina Grande, Paraiba, no sentido -de que: 


querida Tenda Espirita “Vicente de Paulo” par- = 
-“tiram; recentemente, para o Mundo Espiritual, 
:Qe: nOssQs caros confrades e companheiros: . 


Jodo Francisco Carreta. 
4 La te 


: E ; re p. lhe. seja enviado material para formagao de sua. 
sve 3 j Hercules. Magaldi. „„.. a... .; : biblioteca: UN ; ki 
~o „23“ Joŭio' Manuel=Ferreira ': 3 Com “muita 'alegria, ja ĉnderegamos 805 con”, 

la ; DE 2) do “ i da” OSS 
E. Mos. queridos confrades desejamos um kato astako; Vepasda ĝ. „VIa 2 i = 
feliz despertar e pedimos ao Diviho “Mestre. o OL p aatas Saro 
; e : . Ni -(Fica aqui registrado o apelo “aos demiais di- 
que proporcione 4 eles mais forgas' e bengios retores de jornais, livrarias e leitores em gerŝl 

'espirituaiss " “ - ~ pri que os ajudem na organizacio de sua biblioteca, 

Paz e.AMmOor. - wl. I „enviando suas ofertas para o endereco 'acimiŝ 
“indicado: ESUKo | taŭ Gilhoako. renio AB EPN =“ 


